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homenaje

Traemos a este folleto, en tu honor, una serie de rinrones
Henos de historia de Alcázar de San Juan, y lo hacemos porque
creemos rendir mejor homenaje a nuestra Patrona, al evocarte
como tal desde tu atalaya de siglos vejando por Alcázar.

Tu eres historia y actualidad para tus hijos alcazareftos,
pues con la misma veneración que tuvieron los que marcharon,
te quieren los que hoy velan por su Virgen del Rosario.

Tú recogida iglesia. Torres que parecen gigantes con olor
a guerreros de otros tiempos te defienden y, como contraste, la
blancura tranquíla de tus calles, que invítan a confiarse en un
sesteo, bajo tu manto de Madre, seguros de tu protección. Todo
hace de tu pueblo, de tu barrio, el más caracterJstico de un Al
cázar que huele a pan, a vino, a campo llano y a hijos honrados.

Que siempre nos guies y nos ilumines como esos faroles
que en la noche oscura nos muestran el camino cierto. Y desde
tu reino, seas eterna Regidora de este Pueblo.

jasé maria apa,.¡c!o arce
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m a r 1 a

\

Ante los continuos oescubrimientos de \a ciencia, hllY mu
chos cristianos ing6nuos que se ctesoric"ntan. L1(;ga n a creerse
en p]¡mo de inl'erioridad, por<] ue el homurc-cientílko se perlec
tia IW. deseuhre... y el hom hre-re1i gioso, no.

El poder perfeccionarse es signo tde imperfección. Dios no
es perfectible, porque es perlecto_ Lus obras divinas tampo
co lo son.

Los medios de santificación son y serán siempre los mis
mos: oración. Illortilicacióll, sacramentos. No pueden cambiar,
periecuonarsc.., porque desele su principIO son perfectos.

Mientras el hom bre-cieniífico espera descubrir "medite
rrúneos", el 110m bre-religioso lo tiene todo descubierto.

Una de las fórmulas ele oración, no anticuada, es el Santo
Rosario. Un espaüol lu COmpUf.Oi Juan XXIII dedicó a recomen
darla su tercera Encíclica.

Tú y yo por crjl;tiano~. por eS]Jmlok~ y por hijos de la
Virgen <lel Rosmio. de!)í<l1l1Os re~arlo cuda día.

ricardo pini lIa pinJlla



 

 

 



 

 

 

en torno al fuero de alcázar

Damos !lo}' a la publicidad un <':<Ipitulo del Fuero de Alcázar. Este Fuero es una
verdadera recopilació n de instituciones forales para defensa de la paz y en juro de
equidad entre clérigos y laicos, cllldadanos y agricultores. como su prólogo ex
presa, representando una síntesis del Derecho naciolllll hasta fines del siglo XlI.

Hemos respetado la ortogralía y pueelll decirse que es una transcripción
exacta elel Códice existente en la Biblioteca Nacional.

Las Rúbricas 1 a la 23 eslún sin numerar en el Códice. El hacerlo tiene por ou
jeto completarlo con un indie€' o tabla de todos los Titulos del Fuero.

Debemos hacer constar que el nombr<o del otorgante del Fuero, osea (Sanctii
Oloriosi Principis Concessio Fori lncipit), es decir D. Sancho, no está puesto en el
Códice y es ulla omisión del copista, ya que existía en la edición latina del Forum
Alcazaris y que aún habiéndose desgraciadamente perdido, ha llegado hasta
nosotros por los estudios que sobre los fueros latil10s de Ak<izar, Consuegra y
Cueoca hizo D. Francisco Cerdá y Rico en su obra publicada en 1783.

También hay alguna que otra omisión del copista, las cuales nos hemos per
mitido intercalar en el texto. encerrándolas en paréntesis.

La división en capitulas tampoco está efectuada en el Códice, habiendose se
guido el mismo criterio que en las RúbrÍcas para en su día hacer una edición fá
cil de tlIanejar.

Sólo nos resta lamentar no nos sea posible, por lo reducido del espacio, pu
blicar también un glosario que facilitara mejor la comprensión y lectura de este
extraordinario docnmento, del que los hijos de Aloázar debemos estar orgullosos
por marcar en la historia de nuestra patria chica un eslabón más.

francisco saludador merino
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(SANCTII GLORJOSr PRINCIPIS CONCI:SSIO FORI INCfPIT)
(CA ~ITULO 1)

(1)

mítulo be la franque3íI be Alcn p-ll"

En las primas (cosas), do e1 otorgo Cl(O(!OS los moradores rle> la villa de Alnl(ar (·!t alos que> v('rnan PlllJlOS ellos a
AlccH:ar con todos SlIS tenuinos, esto es assCllwr, ,'on 1\101l(("S t't fllelltl's. (p( con pastos). d rius. salimls. lIPIHlS de
argenle. llenas de fierro o d(' qual qllieTl' I\1Ptal.

(2)

'QL." al! si el Ul'3ino fall'lre al l'xtral1tlO ra3ctl1oo Fn h'rmillLt \ll? i\lclIp.lr
Mando que si por ventura el vezino dr la Villa fallare al eslrannn en el termino dl' AlccH,:ar cazancio con anes
(cannes), redel es. ballesta, o pescando, o t¡¡¡<lndo madera o [aziendu lena, o sal, O fierro o otro Ineta), O lomalldo
aues c¡¡zaderas, {Judo prenda sin calonna el spa preso [asta que por aller SI" rrI"di1llél.

(3)

'(ito ae si el extrmmo matare al ne)inlJ
El si por ucntllra 01 stranllo dcl!cndie>mlose lllutare O firíere al uezíllu peche la calonlla a fuero de AJca(:ar. [\.'las
siel L1ezino matare o [triere el estranllo aqnestc e1erecho deffendiendo. non pechE' cillonna ni ¡scca hennemigo.

(4)

'([.0 oe si poñestClt 1I CClUaUl'rO fÍ3iprP. fuer pI
Otrossi mando que la porlestat o ciluilllero fíziere lu('[(;a, l:'nlerruino de Aka\,ar el fuere fprido o llluertO: non peche

calOllna el matador. Mando q qual quiere (1 sea en termino de Alca(ar hospedado por fll(;f\:a fuere. o por fllPn;.;¡
¡tlglll1a cosa tomare, e1 lucre ¡erido o muerto por Cl>ta ra~on non peche calonna el matador, maS si el ¡¡riese o ma-

tare alguno por esto: peche al fuero de Alcafar la coJOnna que fizierE'.



 

 

 

(5)

m.o ve IÚ ~VHm0n I)lltro tPrll1ino entrare en las ¡.lClstUrctS Oc Alcapt
Otro, ~i si out'ius, (l nlunlS, 1) yeguas o uaccns o ganado 011'0 ulgunn dotrn termino el1tran~ t:n las pasturas d ' 1\1
('W'(1r llli1llflo ljllC'l cOIH,:ejo q\l(' lo tluintcn E'f quclo 1'('11"11 de tocio S\I l('[millo sin ntlonmL

I~I mando ti lo(!(\s las 1l1l ('ill,lS ti fue:wn fl'CllelS ('n t('rmino eil' /\Im('flr, (>1 "onl:"io nOI1 qupriC'llIlo nOI1 Sl'i'ln cstablE"S,
MilS el ('ol)(:I'io tlllt'l;rs '!l'sl[lIya sin ntll)nna ningulln,

Ef todo aqul'l quen la villa ca 'a pol¡l,ltla tuvuierE" SPil sacado ele todo prcilo, que non pecilf' sino p.nlos adarues de
la lllll's(rn villa, ¡:t Cllllls aclarncs t·t léls torrl'S ele nuestro (l'rmino, lVIaguer el ('<llJél!lBro que t'oujere callaJlo en su

casa ('11 In uilla q Iwla L lllaravI'dis o dent urriba non peche en adarues I\in entones nin en otra cosa ninguna,

¡ti)

(7)

(R)

(L" ¡'Ir l1l5 }Johlaoorp5

1-:( si cunel,'s u princi)JC's (] cauallcros o íllfanzonrs siquier sean de' mio regllO l';iq\lier clntro, et Alca,ar uinierc n
poblar: taipl'; calollnas i1\'flll qnah's los otros pol¡l'lc1orf's: tan bipn el(' lIida como dI' lllul'rf(',

n))

El ll1¡lJIr!u qU(" en Alea,(\/' (lile non a~'a mas de Vil palacio, tan solamente' el del Rey, todas [as otras casas tanoicll
ril'lri¡'OIlH' CUmlll!) riel pnl1re, tan del indu COII1IllU clel alto, UII mislllo fVI ro en un mismo colo ayan, Et lIezino de
¡\¡¡'a¡'<l( 1101l el .. Illolltad¡;o nilJ portazgo aqu('nr!e Tnio,



 

 

 

([O)

i\lcacar, ,
Et mando et otorgo franco otorgamiento q qllalquier '1 sea siquil'r sea xno. o moro, °iudio. O franl:O. O sieruo; se·
guramente uellga a poblar Aka«ar, e nlltl rf'sponela por enemistad, nin por de\)(lo cte fiadllra. nin por hE'Ten~'ia.

nin por muyordomia, Illcrindazgo nin por otra rrazon qual quier que uyn recho antc que AJcapu fuesse presa. El

si aqual'1uier henernigo q ante qUf' AlcaGar fuesse presa el uiniere a poblar A[ca«ar et fallare hy SlI henemigo
dc cada lino fiadores de saluo a fuero tic Alc(\(~elT.que' sean en paz. Et aquel que fiadores non quisiere dar: huya
de la villa el de todo su termino.

(1\ )

W." oel cstranno q' en Alcllfar fí3iere 1111micíoro
Et lodo omne de olra villa q , (~n AlcaGar liziere homicidio. sea enforcadu el non \Iala ygla nin palacio, nin casa

de ordcll, magucr quc el hencmigo sea muerto. ante q AlcaGar fuerE' presa o dCSPlWS q fuer presa Alca(ar. Et
qenquier que en AlcéI¡:(lr muricsc o lJHltarcn ell Alcar;ar sea solerrado si uezino fUI'TI',

(12)

'Q1." oel cstrauno que se matare Ll firiere
Et todo onu'n estranno quen todo termino de Alcrt~',H firiere o Illiltare 011]('n ninguno, o con bando uiniere el
fuere hy fericlo o muerto: Ilollpeche calonna el Illéltador. Si por allentllra pi estranno f]lW non ruerp del termino
firiere o matare algullo. peche la I'alonlla que I'iziere doblada al 1'1Il-'J'() de Alcetc;:ar l't ('1 daño otro tal. Si por aupn-

tura ()tro~ algullos dl' :->us lIeZinllS 1'1Il'l'C'n dclante el llon ayvdi'rl'1l a~~lI lH-'zinll, ('¡ul<\ VTlO (!l'los q hy l'stadicrl'n

peche cient mrs, ¡d iue? uf ellos alcals ct" al 41lerelloso.

(13)

'QT." oel UC3ino quel ~eU1?miBo be .su uc)iul1 ensn rasa rFfihiere
Otro~si si alguTl lJl.'zino cl henemigo elCS\! uc¿jno ensu casa recibiere. o consejo, o ayudas diere. pcchp. e mrs.



 

 

 

(14)

<n." i.)d CllUCell1 11 non llaga en qneste smon con el ;l\ey
El dl"IlH1S otorgo allns t'l COIlct.'iu cle Alca<;llr i} non llayacl~l~ en hue~le sinon en nuestra frontera con el rey, el non
('(1II lllnl.

(l~)

<.!l." l'ld n.lcauat
.."

I~I (;'\\ll'd) deYllsll de! '~I'Y Vil SI'lllIOr el UIl aJea)"(/(" ('/ un Illerino <lyadl's. El mando qUf' lIl'zino de i\lc(l<;éIT nill
il:di() qlll' lIon sea portarlqlll')'() ni n1Pril1o.

( J(j)

m." i\d lllcauat (ah:a~oe) oe J\lnlfar
Et aq'l(o¡ qllloll i'lil;a<;éIT aleayal deuier scer ante q algunos cielos dechos de la nilJa tome: de casa con pf>IlIlOS ell

('(Ineeio, ('1 \01111'1(\ pi illcz. El si por uentvra el alcay(!l' o Ollle clfd aleayat danno fiziere éligullo o caJolllla penclre el

illf'Z l'n aqlhl casa con penllOs fasl¡¡ qUI"los qUl"fellosos al fllc1'O de Alca<;ar ayan derechu. Et si por all("lllvra el

,tleayal no <¡llisil~re dar casa con pellnos: nolo rrecilla el conceio, ni rreciha de los clchas elt.' la llilla nada.

(17)

ZIT." Oe Cll ntmO pellore el iue3
El (.! illl~Z pendrl.' por las l'alOIlnas las <¡nales algnn uezino fi<;ierf' contm los OI11S ele pala<;io. El olrússi ¡wndre por

1m; ('alollllas qlll' los oms de pala<;:io [b:ÍL:rcn contra los cíbdadanos clf' Alca<;ar. El si por ,1\wnlvra el juez pcnclrp
algun ll('zlno por qUl'rrlla (le' palél<;io el. l'luezino quisiere dar riador aceplenla a fucro de Alca<;ar el el íuez 110 lo
¡¡(liSien· n'<;?hir lollélnlp los ].JP1l110S sin calonlla.



 

 

 

(IR)

El el paJi.I~'i(\ non I"irtl1P sobre uezinu pi PII ndilS 1;1;; l'alolllla~ <¡l'J pal¡ll;io OUil'rt' rl<'n'l'ho: ["I"('\'ibél el ('nncpio dI"'
qualí¡uir"l' l'C1lonna el qutO

, pj el palu(:io el qu(", I't pi ilH'Z tllus ,ilGnys l'1 (¡ut", El prillll'ro pi qUl'rvlloso ,IY,I su qut"
¡jp la ccilonnfl qUl"1 illf'Z sacare o au(-'r pu<li('rl~, et dl) 1,1 cllnposiciol1, otro tal.

(1 ~\l

El pala¡;io non tome parl sin un de homic;:idio, d <le <¡br'\lltaillil~nto (In ca,<\ d a llIugPl" [or;:ada, Palél{:io non tome
part sinon df'Jas caloJ1nas tan soJarnen quando acahe\;ieren el' bOl1lic;:;rJio qllilndo el sennor e1(' casa fur'r,: mlll"rtn
o llagado, O con armas lIf'dacias ferido, mas en dcnosteo ny Pllp";;l'allli(>ntu. el palacio nOIl aya nada, Las oiras ca,

10nl1as son deaquellas decua]es el pan comieren o en 1'1 l'lPn-ldat estudierl'll l't IlDll c1olro sl,'adl) el lijo del alqt;l
<Ior, qu<' todo aquel que alglare: sennor es de lo ~IlY,). el dl' los s lYO~, e( paelrp d.~ S'I<; fijos, To:la calonna ele [m
to ps de ¡lalac;:io, el si algunu por [urto fue uenr,ido p;~cJwln c!ohl¡Hlo al Pal,,:;.'o r::, al f¡lIPwllosu otrossi 1") ltnto
doblélflo, El aparte en calonna ele duenna quebrantada o fnrt;ada, El dI' ('l1cerrami('n:o ele sPl1nor con armas uedadas,

E( de quebrantamiento de casa, et de llaga dp st'UI10r, el ele rrriclura el~ Sl'nnor '1 ('n lJaralCl dI" Il1Pfcado pt
de couc;:eio et eil arlllas llerladas, si en (orla la uill,l, o en lllerc1\clo o eu conc;:eio fueren sacc,ldas pPl' rerir. El en [a
gudamiento elp sennor conbando, El PU rpplo de iuez o (1(' alc,ds o de escriball:), Sir<,ptados fueren non dprf'ciIlI
ramen(p o denostados qllando hOllil~ren en la call1ara () (le fllNé\ iuy;do quP iudgar,lll ;lIa puerta (11"1 iuez o en otro
lugar, E( (en) prcllciilllif'nl.o de sennor non rh~rp.('hllral11é'nlc,El en salteal1wnto ele scnnor assi ('11 yermo como ('11

pobl¡lc!O, Todas t'sla~ calunnas sr~an partidas en qtl¡llro pnrtl'~' sélccarlal¡1('"lollll<1 de fllrto (ljlll'st.orla dE' pnlac;:io)
(e~/e p,sa;e IJOI'f'i1CO, lo hemos tom:'ldo del flJ('l'u de l;I,,1'( ón', 1:.1 In pri11:t'Hl Fal~l' lome ('1 qUl'rPlioso. 1'1 <1(' la "OIl1

posición olrotal. Li-¡ segunda el concho, La terceril el ilW7. <'t los alcn)'s, la quarifl el palacio. La ¡Jartl' rlpl con';:l'io
tonw el iuez et los alcalell's el ldlos fagan (odas las yuntas, ',Icadas las !li):ll'. tatiu¡¡;¡ q:ll;'stas an de fa¡;er <,1 "'l\1
c;:eio, Todas las otras yuntas [aganlas los al(~aycles assi como dicho es, Si por aUl'lltura, danno, por culpa dp,,\los

uinirrr. al concejo por Astas yunlc1S, loda la rwrdirJ<l n'langaIa los alcaydcs con el dllpplo.



 

 

 

(20)

ID;' oel lluC lle3ltlO touier.e fU prisión
El ninguno nin sm1ll0r nin otro non tenga uczino en prision por C<lIOIlIléI en quel paJa¡;io derecho aY<l: si 11011 tan
solill11('nte es el iuez.

011("1 ~ennor non prendll uezino, J1lagucr que. por su propia culp<\ dellll seer preso o por algun cJepdo, mas el
iuez tenga lo preso en su casa fasta que pague Jo que a de pagilr,

(21 )

'CIT." bf1 que moro comprare q cristiano cantiuo cambil' por el
Mando que si ¡Jlgullo comprare moro en Alcé\l;:m el por aquel moro quiRiere dar x<Íno que fuere cautiuo, tome el

sennor del moro el precio que costo. et X Inrs eJe el moro, et despues quel moro fUNe testiguado, Si lo uendiere o

lo Imll marcare, d sennol' del moro saque} x'no de (;aptiuidad tOluando el ¡wcho dicho.

(22)

'CIT. o bl' ( (que) l\lwplr mercaouras trae
El mando que lodo UIllIH' q' Alcac;:ar uiniere con mercaduras, siquiere sea xno siquiere moro, siquiere iudio, nolo

pt'ndrt' ninguno, si non fuere debdor o fiador, el' si otro lo pendrare pechó' e lUrs al querelloso d la pendra doblada.

(23)

·m.~ Oe la feria be .Alcaplr
1\ prout'cho el a onrra de la villa, otorgo nos ferias que empiecen VIII dias anle de la fiesla de cínquaresill1a, et
que duren ocho dias despues de la l'ies(a ele cinquaresimu. El (ocio onlUe C¡ a esta ¡erin vinierc' siquiere xno si
quiere Uloro, siquiere nidio, uenga seguramente et aqud quelo el'nbargare peche mil nll's <.11 Rey el el daño clohln
do al querelloso, el si non ouiere oncle lo peche, sea enforcaclo el cuerpo. Et ~;i lo matare alguno: sea soterrado el
biuo deyuso del muerto. Et silo [iriere: taienle la mano, Et si alguno furlare ° collicrc alguna cosa por iucrc;:a
peche mil 1111'S (al Rey) en coto el el danllo duplado, et sinon ouiere oude lo pecht~: sea enforcado, Et si furtare
ssea pu[orcado otrotal.



 

 

 



 

 

 

dos torres de santa
,

marIa

Nos, frey Don Fermmdo lIe Aldana, Caballero d~1 Húbito de San Juan y Comen
d"dor de Fresno y Torrecilla y el Licenciado fTf~Y JUiln Garcia Calvo, Vicario General
en estos Prioratos, Visitadores Generales en ellos. Hacemos suber al Licenciado Frey
.ltlélll Muflo/. Vil]¡lscflor. Prior dr' la Parroquial de Santa Maria y a todo;; los demás a
quienes toca () locar puedE' t~1l cualiluier nHloera lo aquí contenido, que hahiendo visitado
Ja dicha 19lesi(l y demús cosas tocantes al culto divino hemos hallado buen gobierno y
pma que ck aquí udelante Il(Iya lIIejor se guarden y cumplan los preceptos siguientes:.....

11." Que por cuanto la iglesi(l de Santa Maria de esta dicha villa en la visita que
se hizo (h~ ell'l y de sus edificios, se vio la torre qm' tiene, que es una cosa lJ1 uy antigua,
Ih'na de quiebras y npcesitado. de relHlros. aunque se han hecho muchos de ordinario en
ella, y q Uf! aunque se h(lgall mús no se puede quedar fija, por lo poco fortalecida que
eslá de cimientos y que amenaza unH ruina, habiéndola visto alarHes y recibido infor
rI1(1ci(l11 clp ellos y ¡jl' otros (Iel dicho arte, dice que, lo mejor y mús acertado es demoler
1,\ dicha torre hasta la altura que hubiere de quedar y cubrirJa de forma que quede com
PU(':stu y hacer una torrE' nueva, arrimada al cuerpo de la dicha iglesia y u la torre vieja,
aprovl?chando Jo que se pudiere (h, sus despojos, de lu capacidad necesaria para el ser
vicio ele la dicha iglesia, [le que dieron plant,l los que la vieron por vista de o,íos y t(lsa
ronla (k toda cosla de maleriales y manufactura en elos mil y quinientos ducados y para
demoler y cubrir la torre vicja en 1,1 forllla que hubiere de quedar, otros trescientos du
cados, que lino y olrO monta dos mil y ochocientos ducados.....

.....y <lnSI lo declaramos y nwndanlOs al Prior o su teniente de la dicha iglesia los
hagan leer y publicar como didlO es, pena de excomunión mayor, Y ansí Jo pronuncia
mos y mundilHlOs ('11 1(\ villa de Alcá:wr a seis (Jias del mes de mayo de mil y seiscientos
y treinta y dos años.
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I dec1aracion de alarifes

En la villa (le Alccílar en <los de mayo de mil y seiscientos y treinta y dos años, ante los dichos
seiiores Visitadores Generales rJarescieron Sehastián Pérez y Gabriel de la Plaza, alarifes, vecinos
<h"sta villa, a declarar sobre lo que se les ha manct"do y que han vislo por vista de ojos en la torre de
Sant" Mélrí¡¡ desta diclli1 villa y cuerpo de la igJesin della y planta de torre nueva y de bajo el jura
mento que til'lwn hecho y haciéndolo ele nuevo dijeron, que par" arreglar la torre que hoy tiene la
rlidHl iglesi¡¡ y lo q Ul' ha menester el cuerpo de la Iglesia, sorá necesario para materiales y manuiac
tura, ochocientos d ueados y gastándolos se q lIeda tan ~ujeta a reparos cada dia, como está hoy, por
que es 1I n" cosa nl\lY vieja y sin proporción, q\le no se puede hAcer en ella cosa lija conlorme al
"rt(~, porque II eCÜf\itu de e~tríbos 11 ansi les parece que lo mejor y más acertado e~ hacerla nueva, arri
mada al cuerpo de la ig-Iesia, y a la dich<l torre vieja, conforme a la planta y alwdo que exhiben, pa
ra que s(~ pongll con esta dedaración, y para hacerla conlorme a la dicha traza y planta, de piedra
ele picon el primer cuerpo y lo demás de e~quin¡IS labradas con el cuerpo ele mampostería, COI) las
ventanas que Illuestra la traza. galerías y cilpitel ele piedra labrada, con su remate de una CTU2 y su
bola, será necesario, para materiales y manulactura y todo gasto, dos mil y cuatrocientos ducados y
para demoler 1(1 vieja y dejarla a la altura que hubiere de quedar será necesario trescientos ducados,
pero que estos declarantes no saben, ni pueden saber al cierto, en qué tiempo ha sucedido las dichas
quiebrur, eJe la dicha torre vieja, porq ue toda su vídu ia han colloscido de esta forma, que como cosa
víeja ~iempre ha necesitado de reparos y se han ido haciendo, pero por el tiempo que el Señor Prín
cipe FililJerto posl::y6 estos Prioratos, les j)élreCe que tenía de reparos precisos en su tiempo, cuatro
c.ientos ducados poco nllís O menos y esto les parece ser la verdad so cargo de su juramento y que
e~ de edad el dicho G<lbrieJ de In Plaza de cuarenta y siete aftos y Sebastián Pérez de treinta y cuatro
.lIJ)o~; y l'irnló el que supo y los dichos Visitadores Generales, ante mí Alonso, escribano público.

Nota.-Esta torre nueva es la que se hllndjó en 1844.

manuel rubio herguido



 

 

 



 

 

 

p o e m a

Todavía aqul, despierto.
aguardo que llegue el alba.
Como un árbol, siempre en pie,
sígo donde ayer estaba:
ojos, por si tú me miras;
oídos, por si me llamas.

A veces oigo tu voz:
y es el viento entre las ramas.
Siento sobre mi tus ojos:
y es el peso de mi alma.

Como un árhol tengo vueltos
los ojos hacia mi entral\a.
¿Es el rumor de la savia
o el silencio quien me habla?

josé corredor matheos



 

 

 



 

 

 



 

 

 


